
Мо Бао с удовольствием играл со своим братом целый день. Едва переступив порог особняка
Ци, тетя Лань попала в дверь этой комнаты. Естественно, она знала, где она находится. Разве
это не комната Ци Юйцин? 89 Литературная сеть

"Бо'эр, заходи скорее, Юй Цин уже который день говорит о тебе, поторопись!" Вэйлань хотела
подтолкнуть людей вперед, ничего не говоря. Как эта каллиграфия могла повиноваться?
Хорошее настроение этого дня - не что иное, как глаза. Если посмотреть на него, то оно не
оправдалось.

"Тетя Лань, это комната с одиноким мужчиной и вдовой!" Каллиграфия указала на дверь, не
так ли она открыта?

"Что за одинокий мужчина и вдова, вы поженитесь через несколько дней, не волнуйтесь,
заходите, Юй Цин только что заболел, позаботьтесь о нем". После того, как Вэй Лань закончил
говорить, он быстро отошел и сказал. Скрытно, если она была зациклена на отношениях между
мужчинами и женщинами, то теперь она - усердный мужчина в гареме. Конечно,
первоначальное решение было чрезвычайно умным. Когда она отправилась на поиски его отца,
она была в курсе служебных дел. Люди беспокоятся о теле.

Каллиграфия хотела что-то возразить, но тетя Лань уже открыла дверь, и тот, кто был внутри,
тоже издал вопросительный звук. Каллиграф почесал голову и беспомощно вошел внутрь.
Почему она не знала, что Ци Юйцин на самом деле больной ребенок? То есть немного, что
касается того, чтобы довести его до больничной койки и лежать целый день, то это хуже, чем
его собственное телосложение.

"Тебе лучше?" Крайне холодное, Калликрат знал, что лицо этого человека, должно быть, снова
стало большой красной редькой, большой красной редькой, даже не глядя туда.

"Не лучше ли умереть?" С похолоданием голоса температура в помещении резко упала, и
маленькая служанка, постучавшая в дверь, ускользнула, не успев даже коснуться двери. Это
блестящий лед на двери?

"Это не нормально. Для больших парней жениться - это удовольствие. Кроме того, ты умерла
до того, как я женился. Не создаст ли это мне репутацию Кефа?

Это нехорошо, как я могу найти его? Руйи Ланьцзюнь!" Мо Бао бросил на него белый взгляд,
тряхнул волосами, взял пиалу чая и выпил его весь сразу, и его горло мгновенно увлажнилось
и стало комфортно!

"Тогда я пока не могу умереть. Я даже не могу решить умереть. Ты просто скажи мне, что
значит быть живым?".

"Смысл твоей жизни больше, развлекать публику, когда ты найдешь того, кто тебе понравится,
тогда ты узнаешь свой смысл, так что, ах, ты можешь спокойно растить свое больное семя, я
После целого дня игры, я вымотался, так что хорошенько отдохни, я вернусь первым! Увидимся
завтра!"

"Играть? С кем ты играешь? Ты так быстро познакомился с людьми в Киото?" Ци Юй услышала
радость в ее тоне и так рассердилась, что со злостью упала на кровать. Получила шанс сбежать
и встречаться с приятелями ее зятя, и так разозлилась!

"Что ты делаешь? Мы еще не поженились. Даже если мы поженимся, это всего лишь ситуация.
Я уже давно все сказала. Кстати, я сегодня кое-что о тебе слышала. Это так интересно!"



Смущенно рассмеявшись, Ци Юй встал с кровати, подошел к столу и сел на табурет возле
каллиграфии. Когда он сел, то специально пнул ножку табурета, чтобы сесть поближе. В душе
я ухмыльнулся, сохраняя холодное выражение лица, Эр Мо Бао просто смеялся над собой, не
обращая внимания на эту серию мелких движений.

"Над чем ты смеешься?" Налей себе стакан воды и, пользуясь случаем, медленно приближайся,
попивая.

"Немного грустно, что я не женился на своей возлюбленной детства? Это трагическая жизнь, я
такой грешник! Хаха!"

"Ты грешник и все еще так улыбаешься?" Возлюбленная детства? Кто моя возлюбленная?
Может ли быть, что этот молодой человек оклеветал меня? Как он мог быть таким
злопамятным!

"Некоторое время назад ты собирался жениться, - женщина, увидев моего брата, выпрямила
глаза. К счастью, ты не женился, иначе точно получил бы большую зеленую шляпу!"

"А разве сейчас не то же самое?

Твой брат, почему ты не слышал, что у тебя есть еще один брат?".

"Просто брат не может этого сделать!"

"Хорошо, ты сказал, что она дала мне зеленую шляпу, но разве ты также не планируешь
сделать меня бастардом? В чем разница? Давай послушаем!" Я так рассердилась, кто из них
сказал, что собирается жениться? Хочу спросить у мамы, действительно ли у меня есть
возлюбленный детства, разве я не помню? Пересчитываю снова и снова, нет даже девушки,
большие парни тоже волнуются, почему у этих личностей просто нет девушки, или почему эта
каллиграфия такая редкая, увы!

"Ты воспринимаешь это серьезно!" Мо Бао с тревогой потягивал чай, проглатывая это
предложение вместе с чаем, как ребенок, который сделал что-то не так, озорно подмигивая и
опуская голову, чтобы скрыть свой стыд. Его лицо на некоторое время застыло, он поднял
голову, но увидел, что глаза Ци Юйцин смотрят прямо на него, как будто видят его насквозь,
он мотнул головой и избежал этого.

"Почему ты стесняешься?" Он поднял голову и сделал глоток чая. Он больше не мог подойти
близко. Он прильнул к ее телу и почувствовал аромат ее тела. Что происходило, но я не видел
ее целый день. Я так скучаю по ней. Мне не нравится, что она играет с другими сыновьями.
Даже если она думает, что это ее брат, трудно гарантировать, что этот человек плохо о ней
думает. В конце концов, она такая милая.

"Нет! Что ты на меня смотришь, да, отпусти!"

Ци Юцин не хотела отпускать ее, она наконец поймала ее в свои объятия, как она могла легко
отпустить ее, два красных губ прямо перед ней, **** и милые, медленно наклоняясь вниз,
просто игнорировать ее Борьба, я поцеловал ее прямо, и это было так мило.

"Папа", звук, как будто кто-то упал на землю, Калликрат яростно потер губы, грязно, "Ты
сумасшедший!".

"Как же так, я не могу проснуться после целого дня сна".



"Тогда что ты сейчас делал?"

"Что я делаю, это же Бо'эр, если ты будешь продолжать вытирать рот, думаю, другие подумают,
что между нами что-то есть!

" Он до сих пор видел, как целуются, как отец и мать, красные губы. Хочется капать, это как
губы Калликрата. Удивительно похоже. Если ты оставишь дверь моей комнаты в таком виде, то
через две минуты ты даже не подумаешь искать другого сына, хе-хе.

"Ты - негодяй!"

"О? Разве Бо'эр не знает, что Ци Юцин - красавец в Киото, поэтому, естественно, он
разыгрывает множество плутов. Кроме того, очень хлопотно для стольких людей проявлять
свою вежливость каждый день."

"Ци Юцин!"

"Что-то?" Шагнул вперед и положил руку на ее талию, с хваткой Иньинь, она была такой худой,
она не знала, как съесть больше риса, чтобы вырастить мясо?

"Ты отпустил меня, не вини меня, если не отпустишь!" Калликратия уже натерпелась сегодня
от его грубости. Если он осмелится пошевелить когтями, неужели она зря училась кунг-фу?

"Не отпускай!" Обняла себя крепче, упрямо желая увидеть, что с ней будет, но не верила, она
все еще могла убить себя.

С треском ломая стол и стулья, Ци Юйцин улыбнулась и уставилась на каллиграфию, упавшую
на пол под её телом. Её испуганный взгляд был очень забавным. Играя сама с собой, когда она
столько лет промучилась впустую, папино кунг-фу почти выучено, и эти позы каллиграфии
действительно нужно изучать.

"Уходи!" Он окончательно покраснел. Что происходит? Неужели тётя Лань поспешно одернула
себя, чтобы заставить этого **** унизиться? Она абсолютно уверена, что тетя Лань так не
думала, но, Он - плохой парень, большой плохой парень.

"Земля слишком грязная!"

"Тогда ты все равно лежишь на ней!"

"Это ты лежишь на ней!"

Боже мой, каждый раз, когда Ци Юцин произносил слово, вздох жара ударял по лицу
каллиграфа. В этой мрачной и двусмысленной атмосфере действительно неуютно. Боже мой,
боги на небе, разве они не готовы прийти? Спасешь ли ты эту бедную маленькую девочку
праведным путем?

"Моя одежда вся грязная, что ты делаешь, вставай!"

"Разве это не просто одежда? Я дам тебе такую же завтра!

" В живот ей ударил небольшой кулак, и она освободила руки, чтобы удержать его. Всему этому
ее научили перед тем, как войти в дверь. Кто сказал ей готовиться к этому браку Сбежала.

"Нет, это платье - подарок брата на день рождения. Оно единственное!" Он повернул голову,



чтобы избежать теплового удара и посмотреть прямо. Он был действительно раздавлен до
смерти. Он не знал, почему Ляньсянцзюй.

"Брат, брат и еще раз брат, почему ты каждый день думаешь о других? Неужели я такой
плохой!" Я почти зарычал, от мгновенного волнения не подумав, что мой собственный голос
находится в ухе Мо Бао, и он закончил кричать. Он с сожалением посмотрел на Каллиграфию,
закрыв уши, с отвращением глядя на то, как он выглядит.

"В этом мире бесчисленное множество людей, которые лучше тебя. Я люблю быть с тем, кто
мне нравится, а ты - крик! Мне нравится мой брат, я люблю своего брата, я люблю своего брата
до смерти!". Как будто если я больна, к тому же он старший брат, который заботился обо мне с
детства, разве я могу его не любить? Ты ревнуешь. Кто тебе сказал, что ты помолвлена с
другим? Ты заслуживаешь этого. Зачем ты пришла сюда?

Тэн встал~www.wuxiax.com~ Лицо Ци Юцина полностью искажено гневом, рот наклонен,
глаза открыты, борода торчит (если у него есть борода, он сделает это!), ногти Даже если они
были короткими, их, вероятно, было достаточно, чтобы впиться в мясо, и след крови вышел
наружу.

"Возвращайся, сегодня я был импульсивен. С этого момента ты будешь твоей, я буду моим. Я
знаю, что делать!" Он не является чрезвычайно спокойным, как он сам. Если он не прогонит
этого "брата", то сразу же перейдет к делу. Переименовать!

"О, старший господин знает, что ты признал свою ошибку. Это действительно нелегко. Не мог
бы ты сказать мне, о чем ты думаешь в своих круглых-прекруглых глазах?". Наконец-то вы
можете встать. Этот парень действительно грубый и раздражающий. умер.

"О чем мне думать, я могу поправиться только завтра, и я выйду на улицу и обойду всех!".

"О, ты уезжаешь на экскурсию, я все еще хочу приготовить для тебя суп, кажется, забудь об
этом, несмотря ни на что, я сэкономлю свои усилия, я буду веселиться завтра!". Стриж, ты
умеешь играть!
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